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De 4 à 13 ans De 4 à 13 ans 



Commence ta semaine dans un lieu enchanté où l’imaginaire
prend vie entre pierres scintillantes et légendes oubliées.
Viens créer un monde magique à base de mousse, d’eau et de
poussière d’étoiles.
L’après-midi, direction le centre d’apiculture, pour explorer
l’univers fascinant des abeilles : au programme : visites du
centre, observation des ruches, jeux nature autour du rôle
essentiel de ces petites butineuses dans notre écosystème.
Start your week in an enchanted place where imagination
comes to life among sparkling stones and forgotten legends.
Come create a magical world using moss, water, and
stardust.
 In the afternoon, head to the beekeeping center to explore
the fascinating world of bees. On the program: guided
tours, hive observation, and nature-based games about the
essential role of these tiny pollinators in our ecosystem.

GROTTE AUX FÉES & APICULTUREGROTTE AUX FÉES & APICULTURE
 LUNDI - MONDAY 

Dans une ambiance récréative, viens te
détendre au golf de Verbier ! Un enseignant
de golf passionné te transmettra les bases
techniques ainsi que les valeurs de ce sport. 
Ensuite nous visiterons la laiterie d’Etiez, où
nous apprendrons les méthodes de
fabrication du fromage et l'histoire de la
région. La visite se terminera par une
dégustation de plusieurs fromages. Miam !
Come and try out the Verbier golf course! In
the morning, we'll have a dedicated golf
teacher on hand to teach you the technical
basics as well as the values of the sport. 
In the afternoon, we'll visit the Etiez dairy
factory and learn about cheese-making
methods and the history of the region. The
tour ends with a tasting of the cheeses. Yum! 

GOLF & CHEESEGOLF & CHEESE
MARDI - TUESDAY

Une journée pour les jeunes aventuriers ! Avec un expert en survie pour nous guider, tu apprendras
les b-à-ba de la survie en forêt : comment filtrer l'eau, allumer des feux, t'orienter avec une carte,
et le plus cool, comment cueillir ton propre repas. Cette journée promet une expérience inoubliable
au cœur de la forêt. Alors, es-tu prêt à partir à l'aventure avec nous ?
A day for the adventure-seekers! With an expert to guide us, you'll learn the basics of survival in
the forest: how to filter water, light fires, find your way around with a map, and the coolest thing
of all, how to gather your own lunch from the forest floor. This day promises an unforgettable
experience in the heart of the forest. So, are you ready to set off on the adventure with us?

JOURNÉE DE SURVIEJOURNÉE DE SURVIE
MERCREDI - WEDNESDAY 

AVEC



Tu aimes découvrir de nouvelles saveurs ? Nous te proposons des ateliers de cuisine 
avec l’aide de notre cheffe Cat. Tu vas apprendre les goûts, les couleurs et la réalisation d'une 
nouvelle recette chaque semaine ! A la fin de l’atelier, tu feras une dégustation de tes préparations.  
L’après-midi nous suivrons les traces de Célestin le Bouquetin ou de Suzette la Vachette. Ils te feront
découvrir l’agriculture de la région. Résous les énigmes et tu auras une surprise à la fin de la journée.
Do you like to discover new flavors? Take part in a cooking workshop with the help of our chef Cat.
You will learn new tastes, colors and the a brand new recipe each week. At the end of the workshop,
we'll do tasting of our creations. 
In the afternoon, we will follow the tracks of Célestin Le Bouquetin or Suzette La Vachette. They will
introduce you to the agriculture of the region. Solve the riddles, and you will have a surprise at the
end of the day.

Prêt à te challenger au sentier suspendu de Verbier? Un super parcours dans les arbres t’y attend
avec des ponts de singe, des passerelles suspendues, des sauts de Tarzan et des tyroliennes. 
Et pour prolonger l’aventure laisse libre cours à ton imagination en décorant de jolis pots de fleurs
que tu pourras personnaliser à ton goût avec de la peinture, des autocollants, des paillettes et plein
d'autres surprises ! Une fois ton chef-d'œuvre terminé, tu pourras y planter de petites graines et
découvrir la magie de la nature en regardant pousser ta propre plante, jour après jour. Une activité
amusante, colorée et éducative, idéale pour éveiller ta créativité tout en apprenant à prendre soin du
vivant !
Are you ready to challenge yourself on the Verbier treetop course ? A challenging course awaits you
with monkeybridges, suspended walkways, Tarzan jumps and zip lines. 
And to keep the adventure going, unleash your imagination by decorating beautiful flower pots that
you can personalize to your taste with paint, stickers, glitter, and lots of other fun surprises! Once
your masterpiece is complete, you can plant tiny seeds inside and discover the magic of nature as you
watch your very own plant grow, day by day. A fun, colorful, and educational activity — perfect for
sparking your creativity while learning how to care for living things!

VENDREDI - FRIDAY

CUISINE & CHASSE AUX TRÉSORSCUISINE & CHASSE AUX TRÉSORS
JEUDI  - THURSDAY

SENTIER SUSPENDU & BRICOLO’KIDSSENTIER SUSPENDU & BRICOLO’KIDS



INSCRIPTIONS ET PAIEMENT - REGISTRATION AND PAYMENT 
Jusqu’à 24h à l’avance à l’Ecole Suisse de ski au +41 27 775 33 63. Paiement possible en ligne ou au guichet de l’Ecole
Suisse de ski. Les places sont limitées.
Up to 24h in advance at the Swiss Ski School on +41 27 775 33 63. Payment possible online or in the office of the
Swiss Ski School. Spaces are limited.

ORGANISATION
La journée commence à 9h00 au Médran Café et se finit à 16h30 au même endroit. Dès 4 enfants inscrits l’activité
aura lieu. A prévoir : 
The day starts at 9am at the Medran Cafe and ends at 4.30 pm at the same place. From 4 registered children the
activity will take place. To Take:

• Sac à dos avec boisson et snacks                • Backpack with drinks and snacks
• Vêtements adaptés à la météo                    • Weather-appropriate clothing
• Chaussures confortables multisport         • Comfortable shoes (multisport)
• Crème solaire                                                 • Sun cream
• Lunettes de soleil                                           • Sunglasses
• Casquette ou chapeau                                   • Cap or hat

ANNULATION - CANCELLATION
Aucune journée ne sera annulée, elles seront adaptées en fonction de la météo. Toute réservation peut être annulée
sans frais jusqu’à 3 jours avant l’activité. Au-delà de ce délai, aucun remboursement ne sera effectué. Si un enfant
inscrit ne se présente pas au rendez-vous sans avoir annoncé son absence, la journée lui sera facturée. 
No days will be cancelled, they will be adapted according to the weather. Any booking can be cancelled free of
charge up to 3 days before the activity. After this time, no refund will be made. If a registered child does not show
up for the activity without having announced their absence, they will be charged for the day.

ASSURANCES - INSURANCE
Les participants doivent être assurés personnellement. Les parents voudront bien nous faire part de leurs
recommandations concernant d’éventuelles précautions à prendre à l’égard de leur(s) enfant(s) (allergies,
traitements,...).
Participants must be personally insured. Parents are requested to inform us of any precautions to be taken with
regard to their child(ren) (allergies, medications,...).

ECOLE SUISSE DE SKI DE VERBIER / RUE DE MÉDRAN 41 - 1936 VERBIER
+41 27 775 33 63 / info@verbiersportplus.ch / www.essverbier.ch

THE RULES OF THE GAME
LES RÈGLES DU JEU


